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Россия - многонациональная страна, в ней живут более ста народов. Большинство из них - коренные народы и народности, для которых Россия - основное или даже единственное место обитания. Татары относятся к числу немногих народов Евразии, создавших самостоятельную, уникальную тюрко-мусульманскую цивилизацию, обладающую значительной исторической глубиной. Становление татарской нации шло параллельно формированию общенациональной культуры, обслуживающей всех татар России. Эта  культура, создаваемая сложной системой государственных социальных институтов (национальные СМИ, школы, научные учреждения, библиотеки, издательства, театры, ансамбли и т.п.) обеспечивает реальное единство татар как национальной общности.
Проблема сохранения и развития татарской культуры в современных условиях становится предметом исследования, изучения и сохранения на разных уровнях. Национально-культурное возрождение – это естественный процесс, поскольку каждый народ имеет право на историческое, нравственное, политическое и индивидуальное развитие. В процессе приобщения к ценностям этнической культуры ведущая роль выпадает на долю представителей культуры, образования и науки. В последние годы пополнилась когорта специалистов, которые понимают, что возрождение и развитие национальной культуры – это система ценностей, формирующая духовность и нравственность этноса. 
Село – Редутово, место компактного проживания татар в Чесменском районе,  имеет глубокое историческое прошлое. В Оренбургской губернии, в конце XVIII века, среди казачества были татары – переселенцы. Жили они общинами, и тогда, около города Оренбург, образовалась деревня Редутово. (РЕДУТ – полевое, земляное укрепление с валом и рвом.) В деревне жили семьи, состоящие на службе Российского царя, по охране границ государства. В начале XIX  века 12 семей, среди которых семьи: Муратшиных, Макаевых, Кучитаровых, Мазитовых, переселились на Урал. Свой переезд объясняли тем, что хотели жить там, где помягче климат, есть леса и подальше от государственных границ. Так и образовалось наше село. Новое село назвали в честь прежнего, а те, кто побывал в старом Редутово,  утверждают, что даже рельеф местности и пейзажи очень похожи. Татары привезли сюда свой привычный уклад жизни, народные обряды и традиции. Многие из них живут в народе до сих пор.
Сейчас в Редутово проживает около 300 человек. Самым дорогим богатством здешние жители считают родной язык. Однако, если старшее поколение татарским владеет в совершенстве, то дети, увы, понимают родную речь с трудом, а говорить не умеют вовсе. Кроме того, что я являюсь библиотекарем, я преподаю татарский язык в Редутовской основной общеобразовательной школе. Являясь коренной жительницей села Редутово, все обычаи, традиции, язык я впитывала от своих родственников с детства, и повзрослев решила заняться углубленным изучением и сохранением татарских традиций и обычаев.  Работа ведется по программе «Мое село, моя глубинка…»  в тесном сотрудничестве с Конгрессом татар Челябинской области, Домом  Дружбы  народов. В процессе своей деятельности мы убедились, что качественно выполнять функции библиотеки как информационного, социально-культурного учреждения можно только при условии тесного взаимодействия с другими учреждениями и организациями. Мы, библиотекари, педагоги, работники культуры стараемся сохранить традиции, обычаи, обряды, культуру татарского народа. Изучение истории села, воспитание чувства  гордости и уважения к культуре, обычаям и традициям, а главное - приобщение его жителей  к познанию прошлого, настоящего  родного края, как частицы истории России, является основным направлением в деятельности библиотеки. Через книги, различные виды массовой работы они знакомятся с культурными традициями, обрядами, обычаями. Эта работа стимулирует интерес, прежде всего подрастающего поколения, к изучению жизни и деятельности знаменитых и неизвестных земляков, к истории родного края. 
Татарский язык в Редутово – обязательный предмет школьной программы, изучение которого начинается с пятого класса. Один час в неделю школьники зубрят лексику, и пытаются добиться точности произношения, а это требует серьезных усилий. Одним из важнейших достижений нашей работы является популяризация татарского языка среди татарского населения всего района и области. 
В советские годы изучение национальных языков считали лишним, бессмысленным, пустым. На первом месте был исключительно прикладной смысл: зачем нужны такие познания, если ни один техникум или ВУЗ при поступлении их не требует? Сегодня редутовских школьников каждый день знакомим с народными песнями, сказками, обрядами. К истории татарского народа обращаемся на уроках истории, географии, природоведения. Любовь к родному краю начинается с детства, и главная задача – воспитать ее в детях. 
Именно поэтому ежегодно дети участвуют в областном конкурсе чтецов по произведениям великого татарского поэта Мусы Джалиля, принимают участие в областной олимпиаде по татарскому языку и литературе, которые проводит  Конгресс татар Челябинской области. Участники занимают призовые места, награждаются Дипломами, памятными подарками. Неоднократно читатели библиотеки за победу были награждены поездками в столицу Республики Татарстан-город Казань, финансируемые Конгрессом татар Челябинской области.
Мы очень тесно сотрудничаем с Конгрессом татар Челябинской области, благодаря им, мы обеспечены учебниками по татарскому языку и литературе, художественной литературой, словарями. Так же благодаря Конгрессу, наши дети имеют возможность отдохнуть в оздоровительных лагерях Республики Татарстан, где все мероприятия проводятся только на родном языке.

Одна из учениц нашей школы, в этом году участвовала в областном конкурсе «Нэни энжэлэр» («Маленькие жемчужины»), где показала свои знания по татарскому языку, культуре, традициям и попала в финал, где завоевала одну из номинаций конкурса. Основная  цель этого конкурса - раскрыть богатый духовный мир татарского народа.
 «Маленький Татарстан», «Жемчужина татарских традиций» - такие красивые метафоры были высказаны делегацией в адрес нашего села Редутово, и написано  в областной газете «Хазина».
В библиотеке оформляются выставочные экспозиции, виртуальные путешествия, мультимедийные презентации, такие как:

- «Туган тел» («Родной язык»), посвященная Международному Дню родного языка;

-«Красная ромашка», посвященная великому поэту М. Джалилю;

-«Певец татарского народа», посвященная татарскому поэту Г.Тукаю.

Проходят тематические мероприятия, литературно-музыкальные композиции, игровые программы и беседы по темам:

- «Татарчаяхшы бел» (Знай хорошо то-татарски»);

- «Мин хэм минем гаилэ» («Я и моя семья»);

- «Тел – халыкнынжаны» («Язык – душа народа»);

- «Тугантелембелэн мин дус» («Язык родной дружу с тобой») и др.
В школе совместно с библиотекой был организован конкурс иллюстраций по произведениям татарских писателей и поэтов. На своих работах ребята изобразили  полюбившихся им  героев книг. 

Ко Дню Победы прошло виртуальное знакомство с жизнью и творчеством татарских писателей Ш.Маннура и М.Джалиля. Дети узнали об их жизни и подвигах в период Великой Отечественной Войны.

С целью расширения знаний детей к татарским поэтам, писателям, формирования интереса к родному языку, было проведено большое   мероприятие: музыкально-литературный вечер «Жизнь как песня». Основные цели его - знакомство с интересными фактами из жизни  и творчеством татарских поэтов и писателей; выразительное чтение стихотворений, исполнение песен на татарском языке; воспитание уважения к великим татарским  поэтам и писателям, и к их творчеству; привитие  патриотических чувств. В мероприятии дети принимали самое активное участие.
 При оформлении выставок, разработке презентаций, на уроках используется татарская литература, которая имеется в фонде библиотеки.
Коллектив «Чулпан», действующий в поселке Редутово принимал участие в областном конкурсе «Уралым» (Мой Урал), и стал Дипломантами конкурса.
Стало хорошей традицией ко дню рождения татарского поэта Мусы Джалиля ежегодно, совместно со школой проводить конкурс чтецов по его произведениям.
В библиотеке проводятся различные мероприятия: встречи – диалоги, беседы с интересными людьми, презентации новых книг, встречи с местными  поэтами и писателями. На таких мероприятиях преобладает непосредственное общение библиотекаря и читателя, и это общение происходит на  татарском языке. Такие формы работы не только расширяют круг интересов читателей, но и побуждают их к изучению прошлого своего народа, изучению традиций и культуры.

Накоплен  опыт  совместной работы в проведении массовых мероприятий с сельским клубом. В содружестве мы пишем совместные социально- культурные программы, а потом вместе работаем над их осуществлением: собираем старинные национальные костюмы, аксессуары, организуем совместные массовые мероприятия, национальные праздники. 
У каждого народа есть свои традиции и обычаи, уходящие корнями в далёкое прошлое, которые  сейчас проводятся в виде национальных праздников.

У татар есть два слова обозначающие праздник. Религиозные мусульманские праздники называются словом гает (ает): (ураза гаете – праздник поста, Корбан гаете – праздник жертвоприношения). А все народные, не религиозные праздники по-татарски называются байрам, что означает «весенняя красота», «весеннее торжество».
Религиозные и народные праздники до сих пор широко отмечаются в селе Редутово и в настоящее время. В их проведении, сохранении традиций, значительную роль играют библиотека, дом культуры, школа и местные сторожилы.
 «Религиозные праздники»
Библиотека, учреждение культуры села, имеет контакты с духовными учреждениями в проведении религиозных праздников. Когда – то в Редутово была своя мечеть, но в 30 – е годы прошлого века её разрушили, и селянам приходилось ездить в мечеть в г. Троицк или с. Варна. Строительство новой мечети для селян казалось чем-то невероятным. Но в июле 2010 года в селе, на спонсорские деньги, был заложен первый камень в основание мечети. Для жителей Редутово этот день стал большим праздником. На торжественную церемонию приехали высокие гости из Челябинска, среди них, главный муфтий Уральского Федерального Округа, Челябинской и Курганской областей Ринат хаджи-хазрат Раев. Каждая хозяйка посчитала своим долгом преподнести гостям угощение. В настоящее время мечеть достроена, это единственная мечеть такого масштаба в сельской местности, в ней проходят службы, её двери открыты для всех верующих мусульман.
Религиозные праздники у мусульман включают в себя коллективную утреннюю молитву. Затем они идут на кладбище и молятся возле могил своих родных и близких. В каждом доме в этот день готовят праздничный обед, и, как и по русской традиции, в праздники с поздравлениями заходят в дома родственников, соседей, друзей.
Один из самых важных праздников, отмечаемых в селе, это РАМАДАН (Рамазан) в тюркских языках более распространено название Ураза-девятый месяц мусульманского календаря, месяц поста. Согласно исламской традиции, в этот месяц пророку Мухаммаду было передано через ангела Джибраиля первое божественное откровение, которое впоследствии вошло в священную книгу ислама – Коран. Пост в Рамадан – одна из главных обязанностей каждого мусульманина. Он предписан, чтобы укрепить мусульман в самодисциплине и точном исполнении наказов Аллаха. В течение всего светового дня (от восхода солнца и до заката) запрещено есть, пить, курить, вкушать удовольствия и предаваться развлечениям. Днём надо работать, молиться, читать Коран, заниматься благотворительностью.
 Следующий праздник, КОРБАН-БАЙРАМ или праздник жертвоприношения – исламский праздник окончания хаджа, отмечаемый в 10-й день двенадцатого месяца исламского лунного календаря. Согласно Корану, Джабраил явился к пророку Ибрахиму во сне и передал ему повеление от Аллаха – принести в жертву своего первенца Исмаила. Ибрахим отправился в долину Мина к тому месту, где ныне стоит Мекка и начал приготовления, однако это оказалось испытанием от Аллаха, и когда жертва была почти принесена, Аллах заменил для Ибрахима жертву сыном на жертву ягнёнком. Праздник символизирует милосердие, величество Бога и то, что вера-лучшая жертва. Праздновать этот день начинают с раннего утра. Мусульмане идут в мечеть к утренней молитве. Обряд начинается с общей молитвы-намаза. По окончании молитвы имам, читавший намаз, просит Аллаха о принятии им поста, прощении грехов и благоденствии. 
В этот день принято закалывать барана, хотя раньше закалывали верблюда или быка со словами «Бисмиллах», «Аллах Акбар», так же принято раздавать милостыню (делиться угощением из баранины). По сложившейся традиции принято использовать треть мяса для угощения своей семьи, родственников, треть раздают беднякам, а треть раздать в качестве милостыни тем, кто в этом нуждается.

Важным направлением  деятельности библиотеки является  организация национальных народных праздников.  Из народных праздников, которые мы традиционно отмечаем, и не можем обойти вниманием, это Сабантуй – праздник плуга, Исем кушу - праздник имянаречения, Каз емасе-праздник гусиного пера.

Весна - время пробуждения природы, время обновления и ожиданий. Хорошая весна - быть хорошему урожаю, а значит и благополучной жизни.         Сабантуй, пожалуй, наиболее массовый и популярный сейчас праздник, включает в себя народные гуляния, различные обряды и игры. Дословно «Сабантуй» означает «Праздник Плуга» (сабан-плуг и туй-праздник). Раньше он праздновался перед началом весенних полевых работ в апреле, сейчас Сабантуй празднуют в июне после окончания сева. Сабантуй начинается с раннего утра. Все надевают красивые наряды, украшения. В гривы лошадей вплетают ленточки, подвешивают к дуге колокольчики. Все жители наряжаются и собираются на майдане-большом лугу. Развлечений на Сабантуе великое множество. Традиционные соревнования праздника: бой с мешками на бревне; бег в мешках; поход за призом по качающемуся бревну; бег с ложкой во рту; национальная борьба-корэш. Основное украшение каждого Сабантуя-это скачки. Конь для татарского народа во все времена был спутником, другом, кормильцем. Потому и в Сабантуе наиболее интересная часть программы—скачки. Здесь принимают участие все желающие мужчины-батыры. Лошадей к скачкам начинают готовить задолго до праздника: холят, кормят, берегут. На финише победителя в качестве приза ждёт баран и восторженная публика.
На поляне, где устраивают гуляния, можно отведать плова, домашней лапши, чак-чак, очпочмак, парамач, гобадия, балеш. Ну и, конечно же, какой Сабантуй без песен и плясок!!! На районный праздник Сабантуй, который проводился в нашем поселке, приезжали представители Конгресса татар и участницы конкурса «Татар кызы» («Татарочка года»). Они стали участниками конкурса «Хозяюшек» (катали сочни, и после из них резали лапшу) который проводила библиотека совместно с работниками клуба.
Праздник Имянаречения. Рождение ребенка - это огромное счастье у всех народов и для каждой семьи.  Спустя несколько дней в доме, где родился ребенок, устраивают обряд «бэби туе» или «исем кушу» (пир по случаю рождения ребенка и имянаречения). Приглашают муллу и гостей -  из числа родственников и знакомых семейства, соседей, детей.  Мулла открывает обряд традиционной молитвой, затем к нему подносят на подушке ребенка, и он обращается к Всевышнему, призывая его принять новорожденного под свое покровительство. После этого нашептывает на ухо младенцу азан (призыв к молитве для правоверных мусульман) и произносит имя новорожденного. Имена детям подбирают, как правило, родители, родственники. В них с давних времен преобладают имена из религиозных канонических сказаний. Считается, что от имени зависит дальнейшее будущее младенца и его судьба.
Праздник Гусиного пера.
В Челябинской области происходит второе рождение интересного старинного праздника татарского народа “Каз емэсе” (помощь в обработке гусей).  В селе Редутово он не забывался никогда. Праздник  проводится в селе в холодную погоду, после того как выпадет снег, в основном, в первые недели ноября-декабря. Односельчане с ранней весны, с любовью разводят гусей. Гусь считается очень полезной птицей. Гуси относятся к древнейшим домашним птицам, предки знали в них толк. Этот осенний календарный праздник уходит корнями в глубокую древность. Традиция ощипывания гуся - праздник особенный, сочетающий в прекрасном образе и работу, и веселое времяпрепровождение. По традиции в этот день заготавливают впрок гусиное мясо и щиплют пух - на подушки и одеяла, которые пойдут на приданое невестам. Да и татарский дом без этих подушек - не дом. К тому же гусиный праздник не должен совпадать с мусульманским постом. Как и любому начинанию, гусиному празднику предшествует молитва, которую читают либо старейшины, либо мулла. Убийство ни в коем случае не носит ритуальный характер (ведь по сути всего лишь заготавливается гусиное мясо, которое до весны будет кормить семью!). Но вот очистка гусиных тушек от пера - это уже целый обряд. Птиц ощипывают женщины и молодые девушки. Ощипывать гуся очень сложно. Однако в такой обстановке выполняемая работа кажется легкой и приобретает праздничный характер. Девушки, которые ощипывают гусей, ведут разговоры на разные темы, поют песни. Ощипанных гусей несут к реке или источнику воды, повесив их на коромысло, после этого из тушек можно готовить блюда.

   Пока женщины заканчивают работу, хозяйка дома накрывает щедрый стол, сначала к столу подается суп-лапша (токмачлы аш), сваренный из гусиного мяса. Затем предлагается рисовая каша на гусином бульоне (каз боткасы), и в самом конце подается нарезанное кусками мясо гуся. 

 Когда пекут что-нибудь из теста, используют кисточку из гусиных перьев.  Гусиный жир используется как растирающее средство во время лечения лица или ушей, обмороженных в зимний холод. Из мяса готовятся разнообразные вкусные блюда.
«Каз емэсе» – это традиция, развивающая в людях щедрость, великодушие, поддерживающая терпение и готовность прийти на помощь в отношениях между людьми.

Хочется отметить, что делегация от Конгресса татар Челябинской области приезжала в наше село, побывала в школе на внеклассном мероприятии и уроках татарского языка, посетили семьи, которые чтут и соблюдают традиции народа, участвовали в празднике «Гусиного пера».

Потребность в дружбе, взаимопомощи находит свое отражение в обычаях и обрядах, традиционных в татарских селах, таких как “ей емэсе” (помощь в строительстве дома), “бура емэсе” (помощь в сооружении сруба).

Все те обычаи, обряды, традиции, которые соблюдают жители села передаются из поколения в поколение. Хочется надеяться и верить, что наши дети, внуки будут их соблюдать, ведь вера помогает человеку в жизни. 
Проводя систематическую работу, направленную на расширение  знаний о национальных традициях и обычаях,  совместно с Центральной районной библиотекой  создана электронная база данных «Редутово – место компактного проживания татар».
В рамках проекта «Вместе дружная семья», проводимого Районной детской библиотекой совместно с Управлением культуры, состоялось первое знакомство детей с татарской культурой, обычаями, традициями и литературой. Праздник   назывался «Деревни лучше мы не знаем, мы чувствуем ее душой». С самого порога чесменских ребятишек встречали по-татарски щедро. Поприветствовав гостей на татарском языке, а затем и на русском, и пригласив в зал, ребят по татарской традиции угостили вкусным, свежеиспечённым хворостом. Затем гостям  мероприятия было рассказано о своей родной деревне. О коренных жителях, об их быте. Ведущие, в национальных татарских костюмах рассказали ребятам о главных и традиционных мусульманских праздниках. Танцевальный коллектив «Чулпан», исполнил несколько песен  на родном  языке. Очень красиво прозвучало стихотворение Мусы Джалиля «Красная ромашка» в исполнение Сабины Хусаиновой. В продолжение праздника хозяева мероприятия предложили всем присутствующим разучить  татарский танец. Самым приятным и долгожданным для детей было приглашение к столу. Вначале ребятам было  рассказано о тех угощениях, которые стояли на столе.  Блюда были из настоящей традиционной татарской кухни – это сладкий чак-чак, хворост, кыстыбый. Праздник оставил много положительных эмоций, принес новые и полезные знания о национальной татарской культуре.
Затем, уже в 2018 году, в рамках проекта "Земля, где дружат все народы", совместно с фондом сельского развития  «Родной район» прошло увлекательное мероприятие с одноименным названием для школьников 3 классов. Учеников Чесменской школы им. Гаврилова и Редутовской школы познакомили с особенностями татарских традиций, татарской культурой и кухней, продемонстрировали национальные костюмы, которые были сшиты специально для этого мероприятия фондом «Родной район». Ребятам рассказали о национальном обряде «Карга боткасы». В древние времена люди считали, что весну на кончиках своих крыльев приносят грачи. Поэтому, как только появлялись первые ручьи и прилетали первые птицы – грачи, в их честь устраивался праздник «Карга боткасы» («грачиная каша»). Древний татарский обряд проводился перед посевной. Его смысл – задобрить, накормить птиц, чтобы был хороший урожай. Обычно в этот день наряженные ребятишки, вместе с главными персонажами «грачами» обходят все дворы, собирают с каждого дома обязательную "дань" – крупу, молоко, масло, сахар, яйца – и зазывают всех стихами и песнями на праздник. Сельчане приносят с собой угощения: сметану, эремсек (творог), сдобный хлеб, кумыс, масло нескольких видов (сливочное, топленое), балеш, баурсак, блины, губадию, мед, чак-чак. Весь этот обряд ученики Редутовской школы продемонстрировали в сценке. А чуть позже, возле сельского клуба, все ребята смогли попробовать «грачиную кашу». Пока готовилась «грачиная каша», редутовцы исполнили песни и стихи на родном языке. С ребятами поиграли в захватывающие национальные игры. После игрищ всех присутствующих пригласили к костру и раздали кашу. Первую порцию отдали земле с пожеланием всем мира, спокойствия и богатого урожая. Вторую – воде (ручью), чтобы вода сохранила живность на земле. Третью – небу, чтобы было много солнечных дней и вовремя шли дожди, а четвертую – грачам с благодарностью за то, что они принесли весну. После этого кашу раздали всем детям и присутствующим. 
Все исконное, древнее, народное в Редутово значит «живое». Жизнь села течет со строгим соблюдением старинных обрядов – будь то свадьба, рождения ребенка или обычный обед. А это значит, что село будет жить – с искренней верой, с уважением к предкам, с настоящей любовью к детям и с преданностью народным традициям!
